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Welcome to Yamanashi!
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Thisyear the International Association is happy to welcome 5 Technical Trainees, 2 Exchange Students, 2 Overseas Civil Servantsand 1 Cooperative
Exchange Trainee from China, Korea, Brazil, Mexico and America. They are here from June until Spring next year and are staying at the
International Centre. We hope you will be able to meet the trainees through language courses and other events happening at the International
Centrein the future. (1. Nationdity 2. Field/Specialization 3. Workplace 4. Hobbies, interests)
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Overseas Technical Trainees
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Overseas technical trainees come from Yamanashi's
Sister/Friendship-Territories and undertake traineeships
at Prefectural Facilities and private businesses to
acquire Japanese skills and expertise.
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LuoQin

1.00 (China)

i 2000000

' (Clinical nursing skills)
3.00000000

i (Yamanashi Hospital of Social
Insurance)

400000 (Literature, music)
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Tu Dan

1.00 (Ching)

2. 000000000
(Dental treatment and technical
skills)

. 000000000000
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(Yamanashi Prefectural Central Hospital
4.00000000

(Table tennis, films, swimming)
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Carolina Dantas Nogueira
1.0000 (Brazil)
2.00000000000
gbooooooooogoo
O

(Marketing, polishing and
refinement methods in the gem industry)
3.000000000000 (Yamanashi
Institute of Gemmology and Jewelry Arts)
4000000000000

(Film appreciation, reading, sports)

goooooooon
Priscila Terumi Kondo
1.0000 (Brazil)
22000000000
(Rehabilitation)

3. 000000000000
gooo

(Yamanashi Onsen Hospital)
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40000000000
(Football, surfing)
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Breton Ito Rodolfo Dai
1.0000 (Mexico)
2.0000000000
(Computer utilization
skills)
Jgooooooooo
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(Yamanashi Industrial Technology Junior
College)
4.000000000000004d
(Computer, Basketball)
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Overseas Civil Servants
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Overseas civil servants participate in a mutual
exchange program between Yamanashi and the
Sister-State of Chung Cheong Buk-Do, Korea, and
the Friendship-State of Sichuan Province, China.
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Exchange Students
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Foreign-exchange students come from Yamanashi's
Sister/Friendship Territories of Chung Cheong Buk-
Do, Korea, and lowa State, America
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Kim Sang-Eun

1.00 (Korea)
200000000
(Images of loan-words)
3.000000
(Yamanashi Prefectural University)
4000000 (Drawing)
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Brian Adam Hoover
1.0000 (America)
20000
(Japanese Film)

- 3.000000
(Yamanashi Prefectural University)
0.00000000 (Karate, film-making)
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Won Kyung Ja

1.00 (Korea)

20000000000

~ (Research on regional

& . government in Japan)
3.00000 (Yamanashi Prefectural
Office International Division)
4.00 00 (Film appreciation)
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Dai Zhen Yang
1.00 (China)
20000000000
(Research on regional
government in Japan)
3.00000 (Yamanashi Prefectural Office
International Division)
40000000 (Manga, footbal)

Cooperative Exchange Trainee
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The cooperative exchange trainee comes from alocal
government in one of Yamanashi’s Sister/Friendship
Territories in order to undertake a traineeship in a
Prefectural Facility and acquire Japanese skills and
expertise.
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Yu Xiu

1.00 (China)
2000000000000
oo

(Nursing [management/ward/
operating theatre/outpatient
clinic])

3.00000000

Yamanashi Prefectural Hospital
0.000000 (Socia dance)



“4,006 Days in Yamanashi”

(Reflections on 3 years at the YIA...)

To athree-year old child, three years represent alifetime and
during this time many life-altering devel opments take place.To a
26-year old adult such as myself, three years represent little-more
than one-ninth of my lifeto date, yet as| prepare (temporarily) to
leave Japan and (more permanently) to end my tenure as
Coordinator of International Relations at the Y amanashi
International Association, | feel that my three years here have me
given me a disproportionate amount of new experiences and
memories.

Throughout my time here | have continually been surprised by
the number of people and organisations working towards
internationalisation or engaged in international exchange
activities of some kind. That this many people are contributing
their energies to this cause isitself a cause for respect. Through
their efforts many Japanese people are given opportunities they
would perhaps otherwise not have to interact with foreign
residents living in their community, and many foreignersin Japan
are given the opportunity to get that bit closer to, and gain a better
understanding of, Japanese culture and society. Although the
words ‘internationalisation’ and ‘international exchange' are
sometimes overused and sometimes misused, there are many
people undertaking truly valuable work and | am grateful to have
had the chance to witness this and take part during my timein
Y amanashi.

However, | think it istrue to say that the people directly engaged
in international exchange activities are in the minority. The
average person on the street, the person you stand behind in a
queue at the bank or the person who serves you in the
supermarket probably isn’t thinking about internationalisation.

But does this matter? For all the talk, or lack of it, or al the
thought given, or not, to internationalisation it is what actually
happens on the ground in everyday life that counts. In this
respect, during three years | have had many opportunitiesto see a
different kind of internationalisation. The people involved would
never have thought to attach that 1abel to what they were doing,
and indeed the idea of doing something for the purpose of mixing
Japanese and foreigners had never occurred to them. They just
wanted to play football, play music, go the beach, etc, and had
gathered together with similar minded people to enjoy their
chosen activity. Not all the people were Japanese, but no-one
gave this any thought. Aside from an extra mutual effort to
overcome any communication difficulties, everyone was treated,
and treated everyone else, as just another person. In the eyes of
those present they were a group of people, not a group of
Japanese and foreigners.

Thiskind of internationalisation, a subtle, natural occurrence, is
taking place wherever people pay no heed to nationality and
merely accept others as people and then get on with their lives,
and occurs regardless of what label is applied toit.

In my experience of living in adifferent country ostensibly asa
foreigner | am grateful to everyone, both at work and outside,
who has simply accepted me asjust another person and helped us
to enjoy living and working together.
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Yamanashi Life Guide:

H’re Fo wers
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In English they’re fireworks, in French les feux
d’artifice, but in Japanese they may be at their most

poetic: hanabi (fire-flowers). Whichever translation
suits you the most this season is the best-time to
enjoy fireworks in Japan. All across the country
hanabi-taikai are a regular spectacle of the sweltry
summer evenings, and in addition to the display in
the sky the array of kimono and yatai
on the ground is a further reason
to venture out and
1st enjoy the show.
2nd
3rd
4th
4th ~ 5¢f
5th
5th
7th
8
14th
15th i
1 / '. ] ~Mitsutoge Furusato Natsu Matsuri (NIShI Katsui’a Junlor ngh Sch
16th A Kal Ichinomiya DalmOleakl (Momo no Sato Sports Koen Fuefukl sh
16th
19th
19th ~ 21st
26th (last for 2006!) =

Summer-Féstival in- Wakakusa (Yu | Yu Fureal ern
-:Shinmei‘no-Hanabi Taikai (downrlver fromeahgun bashl |ch1
Oshino Hakkalsal (Oshlno Junlor ngh School) r

i ) Y/ -.
i a"r’fué]ﬁ’

Kofu Daisuki Matsuri (Maizurujo Koen, Kofu)
Fuefuki-shi lsawa Onsen Matsuri (Isawa’ Onsen)
-~ Marishitensai (next to Honda Primo Kyonan Ichikawamisato-cho)
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Culture Corner: “Keiro no Hi” nERERER

‘Respect for the Aged Day’ is an annual
public holiday which falls on the third
monday of September, and isaday onwhich
special attention is paid to elderly members of society and their needs,
thanks given for the contributions they have made to the country and
celebrations held in honour of their longevity. This day is different from
others aimed at particular figures in society, namely Mothers Day and
Fathers Day, in that it has not been imported from abroad but has wholly
domestic roots.

In 1947, Masao Kadowaki, mayor of Nomadani Village (present-day
Yachiyo-cho) in Taka-gun, Hyogo Prefecture, advocated an ‘ Old Folks
Day’ (Toshiyori no Hi) be held in mid-September during the agricultural
off-season. With a theme of ‘cherishing old people and using their
knowledge and experience to further the village’, the first * Old Folks
Day’ was held on September 15th that year.

From 1950 this practice spread to the whole of Hyogo Prefecture, and
in 1954 the day was enacted as a public holiday and began to be
celebrated nationwide. However, the phrase‘ Old Folks' carried different
connotations in different regions and the name was changed to ‘Old
People's Day’ (Rojin no Hi). This name was changed further in 1966
under the ‘Public Holiday Law’ when, alongside the enactment of
‘Constitution Memorial Day’ and ‘Health and Sports Day’, it became
‘Respect for the Aged Day’ (Keiro no Hi). Until 2002 the festival had
aways been held on September 15th, however in
this year, as part of the government’s ‘Happy
Monday-seido’ policy, a number of national
holidays became moveable-feasts, always
occurring on a monday. ‘ Respect for the Aged
Day’ was designated as the third monday in
September, and this year falls on the 18th.
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Yamanashi International Association
Tel.055-228-5419 Fax.055-228-5473
0400-0035 OO 0O0O0O2-2-3
lida 2-2-3, Kofu, Yamanashi 400-0035

Agosto

Salao International ‘Dia Internacional
da Amizade'.

Venham participar desta viagem por
diversos paises e conhecer aspectos e
culturas diversas.

Quando: Domingo, dia 20 de agosto, das
13h30 as 15h30.

Onde: Yamanashi International Center.
Quanto: 500 ienes.

Publico alvo: criancas e adultos.
Setembro

Treinamento e prevencdo para
catastrofes naturais.

Simulador de terremoto e orientagao
para prevencao em casos de incéndio.
Quando: Sabado, 9 de setembro, as 10h.
Onde: Yamanashi International Center.
Pablico alvo: todos os estrangeiros
residentes em Yamanashi.

Consultations for foreigners
A consultation service is available for

foreigners every Wednesday, from 6:30
to 9 pm, at the International Centre.
Consultant: Johny Hayashi

Languages: Indonesian, Portuguese,
Spanish, English, Japanese.

* Every first Wed. of each month,
lawyer and Prof. Onodera Shinobu
from Yamanashi Gakuin Univ. will join
the regular consultation service.

Japanese Classes
When: Every Friday; 19:00 - 21:00

Where: Yamanashi International Centre
Class Fee: Free!

Who For: Foreign residents wishing to
learn Japanese

August

International Salon ‘International
Friendship Day'

When: Saturday, August 20th; 13:30 - 15:30
Where: Yamanashi International Centre
Entrance: 500 yen (Elementary and under
free)

September

Emergency Training Day for Foreigners
With the help of the Kofu Central Fire
Station we will learn what to do in the
event of a range of emergency situations.
When: Saturday, September 9t"; 10:00 —
Where: Yamanashi International Centre
Who For: Foreign residents

Foreign Language and Culture Classes

In addition to American Culture, French,
German, Chinese, Portuguese, Italian,
English Conversation and Korean, this
autumn we also offer Chanson and New
Zealand Culture classes! Sign up soon!
When: September ~ February

Where: Yamanashi International Centre
Class Fees: (vary with class - please see
posters or the Centre's Homepage)

Limit: 15 students per class (30 students
for Chanson)
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As Shakesepare wrote, "All the world's a stage and all the men and
women merely players...they have their entrances and their exits."
Having come herein summer 2003 it is now time to take my leave, and
myself, back to England for a while. While | am looking forward
immensely to the day when | come back to Japan for now let me say
thank you, and all the best.

-Ben -

Em junho, tive a oporunidade de conhecer a familia do primo da minha
avo em Kyushu, e vi que parte dos meus valores japoneses além da
formagdo do meu carater tém 14 as suas raizes. Espero que as criancgas
que vivem no Japdo também assimilem o melhor da cultura brasileira e
japonesa atuando como uma ponte de ligacdo entre estes dois paises.

- Erica-
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The International Centre is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.





